
© 2015  Al-Farabi Kazakh National University 

Та ра со ва Е.А.

Гий ом Апол ли нер и  
фран цузс кий мо дер нистс кий 

дис курс: опыт од ной  
ин те рп ре та ции (на ма те ри але 
сти хот во ре ния «Mai» / «Май»)

В статье предс тав ле но мо дель ин те рп ре та ции поэти чес ко го текс
та «Mai» / «Май» из ве ст но го фран цузс ко го пи са те лямо дер нис та Гий
ома Апол ли не ра с опо рой на теоре ти коме то до ло ги чес кий ап па рат 
ког ни тив ной поэти ки и линг вис ти чес кой си нер ге ти ки. Ана ли зи руют
ся спо со бы предс тав ле ния поэти чес кой ин фор ма ции, обос но вы вает
ся по ни ма ние текс то вой реаль нос ти как вир туаль ной. Поэти чес кий 
текст расс мат ри вает ся как ди на ми чес кая, не ли ней ная, отк ры тая 
сис те ма. Ав тор ак цен ти рует вни ма ние на осо бен ном креа тив ном 
по тен циале кон цеп ту ально го по ля пей за жа в про цес се ак ту али за
ции поэти чес ких смыс лов те че ния вре ме ни и лю бов ных от но ше ний, 
предс тав лен ных в сти хот во ре нии. Осо бое вни ма ние уде ляет ся расс
мот ре нию приёма иг ры слов и его ро ли в раск ры тии об раз ных транс
фор ма ций в рам ках произ ве де ния.

Клю че вые сло ва: поэти чес кая ин фор ма ция, пей заж, поэти чес кий 
смысл, иг ра слов.

Tarasova E.A.

Guillaume Apollinaire and 
French Modernist Discourse: a 
Trial of Interpretation (a Case 

Study of the Poem « Mai » / 
«May»

The article represents the model of interpretation of the poetic text 
«May» by famous French writermodernist Guillaume Apollinaire based on 
the theoretical methodologies of cognitive poetics and linguistic synergy. 
There analyzed the ways of presenting poetic information, justified the 
understanding of a textual reality as a virtual one. The poetic text is consid
ered as a dynamic nonlinear open system. The author makes an emphasis 
on a peculiar creative potential of the conceptual field of landscape in 
the actualization of poetic meanings of the stream of time and romantic 
relationships represented in the poem. A special attention is given to the 
consideration of the technique wordplay and its role in revealing figurative 
transformations within the work.
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Гий ом Апол ли нер жә не  
фран ция лық мо де рн дік  

дис курс: бір рет тү сін ді ру  
тә жі ри бе сі («Mai» / «Май»  

өле ңі нің ма те ри алы на  
не гіз дел ген)

Ма қа ла да әйгі лі мо де рн шіжа зу шы Гий ом Апол ли нер дің «Май» 
деп ата ла тын поэзия лық мә ті нін ког ни тив тік поэзия мен линг вист тік 
си нер ге ти ка ның теория лық жә не әдіс на ма лық ап па ра ты на сүйен
ген тү сін дір ме сі кел ті ріл ген. Поэзия лық ақ па рат ты ұсы ну тә сіл де рі 
тал да на ды, мә тін дік шы найы лық ты вир туал дық шы найы лық ре тін де 
тү сі ну ге не гіз де ле ді. Поэзия лық мә тін ди на ми ка лық, же лі лік емес, 
ашық жүйе ре тін де қа рас ты ры ла ды. Ав тор өлең де көр се тіл ген уа қыт 
ағы сы мен ма хаб бат қа ты нас та ры ның поэзия лық ма ғы на ла рын ак
ту ал дан ды ру ба ры сын да әсем кө рі ніс тің тұ жы рым да ма лық өрі сі нің 
ерек ше креа тив тік әлеуеті не ек пін жа сай ды. Туын ды ның ауқы мын да 
бей не лі транс фор ма цияны ашу да ғы сөз дер ойыны мен олар дың рөл
де рін қа рас ты ру ға ерек ше на зар ауда ры ла ды.

Түйін сөз дер: поэзия лық ақ па рат, әсем кө рі ніс, поэзия лық ма ғы
на, сөз дер ойыны.
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В сов ре мен ном язы коз на нии ин тен сив ное раз ви тие наб-
лю дает ся в сфе ре исс ле до ва ний ког ни тив но-дис кур сив ной и 
линг во си нер ге ти чес кой па ра дигм зна ния, опи раясь на та кие 
по ло же ния: язы ко вая фор ма кор ре ли рует с кон цеп ту альны ми, 
мен тальны ми сущ нос тя ми, а па ра мет ры (пе ре)расп ре де ле ния 
ин фор ма ции в прост ранс тве дис кур са ха рак те ри зи руют ся ди-
на миз мом, не ли ней нос тью и спо соб ностью к са мо ор га ни за ции 
всех её сос тав ляющих эле мен тов. На ша ра бо та расс мат ри вает 
спе ци фи ку ор га ни за ции ин фор ма ции в сис те ме поэти чес ко-
го смыс лооб ра зо ва ния фран цузс ко го мо дер нист ско го дис кур-
са кон. 19 – нач. 20 ве ков, ак цен ти руя вни ма ние на осо бен ном 
креа тив ном по тен циале сис те мы об раз нос ти, её иск лю чи тель-
ной ин ди ви ду ально-ав то рс кой нап рав лен нос ти. Ак цент на до-
ми ни ро ва нии твор чес ких экс пе ри мен тов-отк ры тий в сре де 
кон цеп ту ально важ ных сти лис ти чес ких осо бен нос тей мо дер-
нистс ких ли те ра тур ных произ ве де ний пре дос тав ляет воз мож-
нос ть расс мат ри вать пос лед ние с по зи ций линг во си нер ге ти ки 
как сов ре мен ной ме то до ло гии исс ле до ва ния про цес са соз да ния 
поэти чес ких об ра зов (А.И. Гер ман, В.А. Мас ло ва, Г.Г. Мос-
каль чук, Н.Л. Мыш ки на, В.А. Пи щальни ко ва и дру гие). Си нер-
ге ти чес кая па ра диг ма пе рек ли кает ся с ког ни тив ной в поис ках 
от ве та на фун да мен таль ный воп рос ка са тель но прояс не ния 
то го, как за ко но мер нос ти объек тив ной са мо ор га ни за ции уни-
вер су ма на раз лич ных уров нях его ие рар хи чес кой ор га ни за-
ции соот но сят ся с за ко но мер нос тя ми цир ку ля ции об ра зов в 
соз на нии че ло ве чес ко го ин ди ви дуума. Поэти чес кое пись мо 
предс таёт как «со бы тие», факт су ще ст во ва ния ко то ро го подт-
верж дает ся его неустой чи вой, не ли ней ной са мо ор га ни за цией 
в про цес се креации об ра зов и смыс лов. Ос но ву воз мож нос ти 
по доб ной ин те рп ре та ции мож но найти в по ни ма нии ху до же ст-
вен но-эс те ти чес кой ма ни фес та ции как ак та соз да ния вир туаль-
ной реаль нос ти. 

Ка че ст во вир туаль нос ти при над ле жит, преж де все го, че-
ло ве чес ко му соз на нию, где мож но наб лю дать сох ра не ние по-
до бия в слож ной и мно гог ран ной сис те ме об ра зов. За этим 
стоит ав то мо дель ность людс ко го соз на ния, а пос кольку твор-
чест во яв ляет ся ви зу али за цией (в слу чае своего сло вес но го и 
му зы каль но го прояв ле ний её ха рак тер есть ин фор ма ци он ным) 

ГИЙ ОМ АПОЛ ЛИ НЕР И 
ФРАН ЦУЗС КИЙ  

МО ДЕР НИСТС КИЙ 
ДИС КУРС: ОПЫТ  

ОД НОЙ  
ИН ТЕ РП РЕ ТА ЦИИ 

(НА МА ТЕ РИ АЛЕ  
СТИ ХОТ ВО РЕ НИЯ 
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мо де лей и об ра зов из ми ра реально го, то и про-
дук ты это го твор чест ва предс тав ляют со бой ав-
то мо дель ную вир туальную реаль нос ть [1, 178]. 
Всё это поз во ляет с боль шей или мень шей ве-
роят нос тью восп ри ни мать ху до же ст вен ный 
мир не как вир туаль ный, а дей ст ви тель ный, 
пос кольку тот яв ляет ся по тен циально воз мож-
ным, ис тин ным. Вир туальная реаль нос ть текс та 
поэти чес ко го слу жит ре ше нию ком му ни ка тив-
ных за дач ху до же ст вен но го произ ве де ния по пе-
ре да че ин фор ма ции и при ра щи ва нию смыс лов 
имен но при по мо щи си лы поэти чес ко го сло ва: 
«Тог да как наибо лее ве роят ное ис поль зо ва ние 
линг вис ти чес кой сис те мы не да ло б ни че го, то 
неожи дан ность поэ зии, её ма ло ве роят нос ть оп-
ре де ляют мак си маль ность по ка за те ля ин фор-
ма ции» [2, 339]. При расс мот ре нии этой реаль-
нос ти необ хо ди мо от ве тить на та кой воп рос: в 
чём сос тоит спо соб ность к са мо ор га ни за ции 
всех эле мен тов произ ве де ния как ха рак те рис ти-
ка слож ной сис те мы, ко то рой, по су ти, яв ляет ся 
поэти чес кий текст. Объяс не ние мож но найти в 
спон тан ном пе ре хо де эле мен тов сис те мы от сос-
тоя ния неу по ря до че нос ти к ор га ни зо ван нос ти за 
счёт своей не ли ней нос ти – сов мест ных дей ст вий 
мно гих под сис тем (фо ни чес кой, лек си ко-се ман-
ти чес кой, син так си чес кой и т.д.), отк ры тос ти – 
поэти чес кий текст как сос тав ляющая отк ры той 
сис те мы язы ка в це лом, не рав но вес нос ти – ин-
фор ма ция текс та пре бы вает в неп ре рыв ном дви-
же нии при «кол лек тив ном» ха рак те ре по ве де ния 
поэти чес ких эле мен тов, их сов мест ном дей ст вии 
в при ра щи ва нии поэти чес ких смыс лов.

Ма те риалом на ше го исс ле до ва ния яв ляет ся 
од но из ран них сти хот во ре ний « Mai » Г. Апол-
ли не ра, ко то рый предс таёт не столь ко поэ том, 
близ ким к фу ту рис ти чес кой тра ди ции, сколь ко 
как «ве ли кий ис ка тель люб ви и мис ти фи ка тор» 
[3]. При расс мот ре нии са мо ор га ни за ции поэти-
чес кой ин фор ма ции в рам ках текс то вой вир-
туаль ной реаль нос ти дан но го сти хот во ре ния 
мы об ра щаем ся к си нер ге ти чес ким прин ци пам 
раск ры тия сущ нос ти ме ха низ мов ло ка ли за ции 
про цес сов с по мощью об зо ра ст рук тур в оп ре-
делённой исс ле дуемой сре де [4, 6-7]. Поэти-
чес кий текст, сре да, предс тав ляет со бой еди-
но на ча ло, но си тель раз лич ных форм бу ду щей 
ор га ни за ции и по ле неод ноз нач ных пу тей раз ви-
тия. В то же вре мя ст рук ту ра – это ло ка ли зо ван-
ный в оп ре делённых участ ках сре ды про цесс, 
спо соб ный пе ре ст раи вать ся и пе ред ви гать ся в 
рам ках сре ды. На ос но ве ска зан но го вы ше в све-
те линг вис ти чес кой перс пек ти вы мо жем го во-
рить о ког ни тив ных конс ти туен тах как кон цеп-

ту аль ной ба зе (пе ре)расп ре де ле ния поэти чес кой 
ин фор ма ции. Нап ри мер, это мо гут быть еди ни-
цы про то тип но го ха рак те ра со всем своим на бо-
ром кон цеп ту аль ных имп ли ка ций (ар хе ти пы, об-
раз-схе мы, ба зо вые ме та фо ры), отоб ра жающие 
комп лекс ное предс тав ле ние о глу бин ных мен-
таль ных сущ нос тях, а поэто му выс ту пающие 
ориен ти ром ос мыс ле ния со дер жа ния поэти чес-
ких об ра зов; они по лу чают ин ди ви ду ально-ав-
то рс кое на пол не ние (ин фор ма ци он ный век тор 
– фор му ор га ни за ции) в конк рет ном ху до же ст-
вен ном текс те. Сло вес ным воп ло ще нием сис те-
мы об раз нос ти  стано вят ся комп лекс язы ко вых 
еди ниц и конст рук ция произ ве де ния, а её дви-
жу щей си лой – ме ха низ мы ког ни тив но го мо де-
ли ро ва ния. А пос кольку поэти чес кая об раз ность 
суть слож ная сис те ма,  стано вит ся ак ту аль ным 
воп рос о предс тав ле нии ст рук тур-атт рак то ров 
её эво лю ции [4, 7]. Итак, конс та ти руем при су-
тс твие со дер жа тель ных кос ти туен тов, ко то рые 
при тя ги вают и мо де ли руют текс то вые еди ни цы. 
В ро ли та ких ст рук тур-атт рак то ров выс ту пают 
до ми на нт ные поэти чес кие смыс лы.

Клю че вым об ра зом, пре дос тав ляющим 
дос туп к смыс ло вым атт рак то рам расс мат ри-
ваемо го на ми сти хот во ре ния от но си тель но те-
мы вре ме ни, яв ляет ся об раз ре ки Рейн, до кон-
цеп ту альную ос но ву ко то ро го реп ре зен ти рует 
ар хе тип Во да. Ос мыс ле ние со дер жа ния об ра за, 
его ст рук ту ра ции осу ще ст вляет ся чи та те лем 
ин туитив но, че рез са мо реф лек цию, а ориен ти-
ром выс ту пает про то тип ная кон цеп ту альная 
схе ма Жиз нь – это вод ная сти хия, ко то рая, в 
свою оче редь, че рез её пос тоян ное пов то ре ние в 
поэти чес ких произ ве де ниях за пе чат ле лась в ху-
до же ст вен ном соз на нии пос редст вом своих сте-
реотип ных кон цеп ту аль ных схем: Жиз нь – это 
мо ре, Жиз нь – это ре ка [5, 203-205]. При этом 
стоит учи ты вать ори ги наль ность по да чи ад ре-
сан том поэти чес кой ин фор ма ции о те че ни вре-
ме ни: ре ка дей ст ви тель но при рав ни вает ся на ми 
жиз ни, ко то рая, од на ко, мо жет быть ис тол ко-
ва на ско рее не как бы тие, су ще ст во ва ние в его 
ста ти чес ком по ни ма нии (т.е. конс та та ция его 
на ли чия, про ти во по лож ность смер ти как фи зи-
оло ги чес ко му сос тоя нию), а как жиз не деятель-
ность, жиз нен ный про цесс в его ди на ми чес ком 
се ман ти чес ком ас пек те (т.е. бы тие в дви же нии 
и раз ви тии; че ре да со бы тий). За точ ку отсчёта 
при ни мает ся по зи ция ви зи оне ра-обоз ре ва те ля, 
предс тав лен ная в са мом на ча ле сти хо то во ре-
ния – наб лю да тель на хо дит ся в лод ке, ко то рая 
плывёт по те че нию ре ки. Та ким об ра зом, возв рат 
к прош ло му (le retour sur le passй) – это взг ляд 
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на зад (le regard en arriиre), и, ес ли обер нуться с 
целью пос мот реть, что же бы ло и прои зош ло (в 
дан ном слу чае – эпи зод конк рет ных лю бов ных 
от но ше ний), пей заж то же зас ты вает на мес те, 
а за ним для ли ри чес ко го ге роя останав ли вает-
ся и вре мя. По доб но му по ни ма нию по ма гает и 
отк ры тая кон цов ка произ ве де ния, ос но ван ная на 
неоп ре делённос ти от ве та на воп рос: жа леет ли 
ли ри чес кий ге рой о том, что вре мя течёт, как во-
да, хо тел бы ли он ос тать ся в сос тоя нии прош ло-
го или же ос та вить свою не раз делённую лю бовь 
по за ди, а у се бя сох ра нить лишь вос по ми на ние 
о ней, её вир туальную ко пию, на ри со ван ную в 
собст вен ном соз на нии. За та кую ин те рп ре та цию 
выс ту пает фор ма транс ля ции поэти чес кой ин-
фор ма ции: вре мя прояв ляет ся на ли чием вос по-
ми на ний ли ри чес ко го ге роя, ко то рые по лу чают 
конк рет ные очер та ния – пей заж ные эле мен ты. 

Важ ная роль кон цеп ту ально го по ля пей за жа 
устанав ли вает ся пер со ни фи ци ро ван ным об ра-
зом ме ся ца Мая, плы ву ще го по ре ке: Le mai le 
joli mai �� ������ ��� �� ���� � �...� ���� к��� �� ��-�� ������ ��� �� ���� � �...� ���� к��� �� ��- ������ ��� �� ���� � �...� ���� к��� �� ��-������ ��� �� ���� � �...� ���� к��� �� ��- ��� �� ���� � �...� ���� к��� �� ��-��� �� ���� � �...� ���� к��� �� ��- �� ���� � �...� ���� к��� �� ��-�� ���� � �...� ���� к��� �� ��- ���� � �...� ���� к��� �� ��-���� � �...� ���� к��� �� ��- � �...� ���� к��� �� ��-���� к��� �� ��- к��� �� ��-��� �� ��- �� ��-�� ��- ��-jo-
lie mais la ������ s’йloigne. От ме тим, субс тан тив 
mai  стано вит ся лек се мой-анаг рам мой, ко то рая, 
по оп ре де ле ния проф. Ю.В. Ка за ри на, мо жет 
быть фо ног ра фи чес кой ин те рп ре тан той поэти-
чес ких смыс лов [6, 94]. В дан ном слу чае наб лю-
даем ин ди ви ду ально-ав то рс кую язы ко вую иг ру, 
в её ос но ве – зву ко вой пов тор еди нич ной мор фе-
мы (mai (2) – mais) в со че та нии с эпи те том joli(e), 
ко то рые объеди няет ин фор ма ци он ные фраг мен-
ты о пос лед нем ме ся це вес ны и от су тс твую-
щим в мо мент реали за ции дей ст ва суб ъек те лю-
бов ной ст рас ти. Выд ви же ние это го «иг ро во го» 
мо мен та под чи не но за да чам пер суазии [7, 248] 
восп ри ни мающе го соз на ния слу ша те ля. По ка-
за тель но, что в поэти чес ком тес те еди ни цы зву-
кос мыс ло во го по ля расс ре до то чи вают ся по все-
му язы ко во му прост ранс тву сти ха, на ме рен но 
пов то ряясь нес колько раз [6, 96]. В подт верж де-
ние сно ва вс тре чаем опи сан ную ин те рп ре тан ту 
в ко неч ном кат ре не: Le mai le joli mai, что име-
ет яв ную функ цию убеж де ния и де мо нс три рует 
осо бое эмо циональ ное сос тоя ние опе ча лен нос-
ти са мо го ад ре сан та (ре ци ди ви рующая (связь с 
при хо дом вес ны) деп рес сия), вы зы вая от вет ное 
со пе ре жи ва ние ре ци пиен та. Преоб ла даю щий 
мо тив пе ча ли че рез свою произ вод ную, слёзы, 
под дер жи вает ся иг рой слов ко неч ной ст ро ки 
пер во го кат ре на: Qui donc a fait pleurer les saules 
riverains. Тут об ра щает на се бя ак цен туация гла-
го ла pleurer (пла кать), по лу чен но го из при ла га-
тель но го в сос та ве ус той чи во го вы ра же ния saule 
pleureur (пла ку чая ива). Целью та ких транс фор-

ма ций яв ляет ся zoom-эф фект, ког да ди на мизм 
раз во ра чи ва ния со бы тий  стано вит ся на пер вое 
мес то и дос ти гает ся сос тоя ние при су тст вия, 
ведь наб лю да те лю ка жет ся, что он на ско рос ти 
от да ляет ся (s’йloigne) от объек та. В до бав ле ние 
к это му иг ра слов прояв ляет ся и в ка че ст ве ко-
ди ро ва ния то по ни ма в сос та ве при ла га тель но го: 
riverains=rive+����. Та кое заост ре ние вни ма ния 
на мес те ло ка ции мо жет быть объяс не но под-
держ кой оп ре делённой ху до же ст вен но-эс те ти-
чес кой тра ди ции. Ре ка Рейн – это куль турный 
фе но мен 19 ве ка (тер мин Rheinromantik), даю-
щий оп ре делённый код дос ту па к пос ле дующе-
му по ни ма нию комп лекс но го ха рак те ра сис те мы 
об раз нос ти сти ха. 

Появ ле ние об ра за вес ны, ме ся ца Мая как 
пер со на жа зат ра ги вает эмо циональ ную ин фор-
ма ци он ную сос тав ляющую и под ни мает те му 
опьяне ния, так как сле дует учес ть, что ана ли зи-
руемое сти хот во ре ние вхо дит в сб ро ник « Alco- « Al�o- Al�o-
ols », ко то рый пред по ла гал пер во на чаль ное наз-
ва ние « Eau de vie » (дос лов но – «Во да жиз ни»; в 
сов ре мен ном фран цузс ком язы ке это вы ра же ние 
обоз на чает «вод ка»). По мне нию фран цузс ких 
исс ле до ва те лей твор чест ва Г. Апол ли не ра [8] 
ран нее наз ва ние от сы лает нас к осо бой тех ни ке 
ис пол не ния гра вюр: реп ро дук ция изоб ра же ния 
на мед ной плас ти не путём её об ра бот ки кис лот-
ным раст во ром. Та ким об ра зом, позд нее наз ва-
ние ас си ми ли рует пер вич ное в при ра щи ва нии 
смыс ла-атт рак то ра: ал ко голь как прояви тель, де-
мас ки ров щик поэти чес ких об ра зов (от сю да при-
су тс твие в пос лед них пя ти- и чет ве рос ти шиях 
лек сем vignes ��йnanes, vigne vierge, fl���� nues 
des vignes). Об ра ще ние к дио нис сийс кой сим во-
ли чес кой тра ди ции не слу чай но: ви но оз на чает 
веч ную жиз нь, вос пе тое ан тич ной поэ зией бо же-
ст вен ное опьяне ние ду ши, при рав ни вающее сос-
тоя ние бы тия че ло ве ка и бо же ст ва [9, 112]. Поэт 
как де миург, соз да тель, про ни кает в суть ве щей 
и транс ли рует их ск ры тый смысл.

Пей заж нык эле мен ты ак тив но прояв ляют се-
бя и в раз во ра чи ва нии те мы люб ви. Во вто ром 
кат ре не поэзии вво дит ся сло во со че та ние vergers 
fl����� (цве ту щие са ды) как мар ке ры пе ри ода 
расц ве та лю бов ных от но ше ний. При этом об ра-
ще ние к его се ман ти чес ко му ок ру же нию конс-
та ти рует ха рак тер за вершённос ти во вре мен ном 
про ме жут ке: гла гол se fig�� как « s’immobiliser » 
ана ло ги зи рует ся с чувст вен ным восп риятием 
« sembler se coaguler sous l’effet d’une forte 
йmotion » [10] и опи сы вает пре бы ва ние ан ли зи-
руемо го пей заж но го эле мен та в не под виж ном 
сос тоя нии (как следс твие силь но го эмо циональ-
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но го пот ря се ния), за чем кон текс туально про чи-
ты вает ся смысл прек ра ще ния лю бов ных от но-
ше ний, так и не на шед ших своего про дол же ния, 
взаим нос ти. 

Сле дующий кат рен пол ностью пос вящён ак-
ту али за ции поэти чес кой ин фор ма ции ка са тель но 
объек та лю бов ных при тя за ний – пе риф ра за celle 
��� j’ai tant aimйe. Тут ад ре сант за ни мает по зи цию 
« mal-aimй » («не лю би мый»), ко то рая яв ляет ся 
ин ди ви ду ально-ав то рс ким мар ке ром все го сбор-
ни ка « Al�ools », на ро чи то подчёрки вающим пси-
хоэмо циональ ное сос тоя ние ра ни мос ти (fragilitй), 
в чём про чи ты вают ся «женс кие» (fйminins) чер ты 
лич нос ти са мо го пи са те ля [11, 487]. Та ким об ра-
зом, при раз во ра чи ва нии текс то вой вир туаль-
ной реаль нос ти ана ли зи руемо го произ ве де ния 
смыс лом-атт рак то ром выс ту пает женст вен ность 
ли те ра тур ной ипос та си Я-поэти чес ко го, воп ло-
щая идею раз ноп ла но вос ти лич нос ти че ло ве ка, 
ко то рая ини ци ирует ся ав то ком му ни ка тив ным 
(Ю.М. Лот ман) ха рак те ром поэти чес ко го сооб-
ще ния. Ка са тель но дан ной по зи ции апел ли руем к 
ком му ни ка тив ной си ту ации Я → ОНА как си ту-
ации пе реоцен ки своей ро ли, ког да ад ре сант пу-
тём транс по зи ции приоб ре тает иной ста тус, иное 
амп луа, т. е. « mal-aimй ». Бо лее то го, это своеоб-
раз ный спо соб экс те ри ори за ции лич ност ных эмо-
ций и пе ре жи ва ний.

По доб ное рас ши ре ние ас со циа тив но го 
диапа зо на дос ти гает ся вве де нием зву коизоб ра-
зи тель ных и ви зу аль ных ана ло гов в рам ках вир-
туаль ной текс то вой реаль нос ти, где ин фор ма ция 
поэти чес кая приоб ре тает эф фект «пле нэр но го» 
восп риятия по при ме ру имп рес сио нис ти чес ко-
го «мг но вен но го» пей за жа, ко то рый ос но ван на 
ат мос фер ных свой ст вах све та при ме ни тель но к 
отоб ра же нию как зер ка ли ро ва нию пред ме тов 
«са мих по се бе». На пом ним, в поэзии имп рес сио-
нис ти чес кие тен ден ции вос хо дят к сим во лиз му, 
а в про зе – на ту ра лиз му. При чём в слу чае сти-
хот вор ной тра ди ции речь идёт о «то та ли за ции 
поэ зии» (П. Ва ле ри), ко то рая  стано вит ся тро пом 
поэти чес ко го наст рое ния, ког да ав тор в пе ре жи-
ва нии-сло ве как бы рас хо дует се бя, ис ко ре няя 
«крас но ре чие», ст ре мит ся к «про зе» [12, 150]. 
От сю да в поэзии прояв ляет ся пси хо ло ги чес кий 
под текст, свой ст вен ный имп рес сио нис ти чес кой 
про зе, ко то рый пе ре даётся че рез яр кую де таль, 
опи са ние [13]. Так, у Г. Апол ли не ра чи таем: L�� 
pй����� ��m�й� d� c�������� d� m�� � S��� ��� ��g��� 
d� c���� ��� �’�� ���� ��mй� � L�� pй����� flй���� ���� 
c�mm� ��� p��p�и���. Как вид но из при ведённо го 
при ме ра в цент ре вни ма ния ока зы вает ся опи са-
ние де та лей об ра за воз люб лен ной (си нек до хи-

чес кий прин цип предс тав ле ние жен щи ны че рез 
час ти её те ла) пос редст вом при род ных яв ле ний, 
а имен но – та кой неп ро дол жи тель ной фе но ло ги-
чес кой фа зы ве ге та ции фрук то вых де ревь ев как 
мас со вое осы па ние ле пе ст ков. Вер баль ную ос-
но ву предс тав ляют:

- ме та фо ра, где ног ти лю би мой при рав ни-
вают ся к опа дающим ле пе ст кам цвет ка виш ни (в 
ос но ве ус мат ри вает ся кон цеп ту альная ме та фо-
ри чес кая схе ма Лю ди – это рас те ния в проек ции 
Час ти рас те ний – это час ти комп лекс ной сис те-
мы, т. е. че ло ве ка [14, 99, 126-128]), ана ло ги зи-
руясь по фор ме и цве ту; в об ра ще нии к та кой 
час ти те ла как ног ти жен щи ны ус мат ри вает ся 
мо тив жес то кос ти (те ма от ка за в уха жи ва ниях), 
введённый в мо дер нистс кий поэти чес кий дис-
курс поэта ми-сим во лис та ми, сре ди ко то рых 
Ш. Бод лер, С. Мал лар ме [15, 290];

- срав не ние, по схе ме ко то ро го ле пе ст ки 
цвет ка виш ни в сос тоя нии увя да ния со пос тав-
ляют ся с ве ка ми воз люб лен ной, об щим приз-
на ком выс ту пает фак ту ра и её ви зу ально-так-
тильные осо бен нос ти – рель еф ный ха рак тер 
по ве рх нос ти пред ме тов; зак ры тые ве ки сим во-
ли зи руют смер ть, ко нец лю бов ной свя зи. 

Для по ни ма ния эмо циональ ной нап рав лен-
нос ти та кой сло вес ной изоб ра зи тель ности, её 
ин фор ма ци он но го пси хо ло гиз ма необ хо ди мо 
об ра тить ся к клю че во му об ра зу дан но го фраг-
мен та – фрук то во му де ре ву виш ни (фи то ним 
cerisier). По ка за тель но, что сим во лизм виш ни, 
пос лед не го по ве сен ней (на ча ло – ап рель, окон-
ча ние – май) пе риодич нос ти цве те ния фрук то во-
му де ре ву, в кон текс те «язы ка люб ви» сво дит ся 
к чувс тву ра зо ча ро ва ния, огор че ния (dйception) 
[16], про ду ци руя поэти чес кий смысл-атт рак-
тор espoir non rйalisй (нес быв шаяся на деж да). 
В ито ге бла го да ря имп рес сио нис ти чес кой сос-
тав ляющей поэти чес ко го дис кур са мо жем го-
во рить о том, что в сти хот во ре нии «фи зи оло гия 
 стано вит ся пси хо ло гией, эс те ти чес ким опы том» 
[12, 150]. За ме тим, ам би ва ле нт нос ть в ви зу аль-
ной кар ти не вто ро го кат ре на цве те ние / увя да ние 
предс тав ляет ся гра да цией не га тив ной оце ноч-
ной ком по зан ты (pйtales tom�йs, pйtales flйtris), 
изоб ра жающей эле мен ты при ро ды в ста дии уга-
са ния их жиз нен но го по тен циала, в чём на хо-
дит своё прояв ле ние ин ди ви ду ально-ав то рс кое 
восп рия тие, ква ли фи ка ция сос тоя ния ок ру жаю-
щей сре ды не как се зо на вес ны, а как осе ни. Это 
поз во ляет го во рить о вве де нии в ин фор ма ци он-
ную кан ву сти ха мо ти ва смер ти. 

Для прояс не ния по доб ных конт ра дик тор ных 
тен ден ций, ког да вес на упо доб ляет ся поэ том 
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осе ни, об ра щаем ся к ме та фо ри чес кой кон цеп ту-
аль ной схе ме Эмо ции – это рас те ния (де таль ный 
ана лиз ме та фо ры см. [17]), где учи ты вает ся ди-
на мизм раз во ра чи ва ния эмо ций и се зон ных за-
ко но мер нос тей цик ли чес ких из ме не ний объек-
тов при ро ды. Имен но бла го да ря «под виж но му» 
свой ст ву аф фек тив ных сос тоя ний фи то мо рф ные 
кон цеп ту альные ме та фо ры ис поль зуют ся для 
опи са ния эта пов раз ви тия эмо ций [17], что мы и 
наб лю даем в поэзии Г. Апол ли не ра. В ре зуль та-
те прояв ле ния ди на ми чес ко го ас пек та предс тав-
ле ния ин фор ма ции к ана ли зу прив ле каем та кие 
до кон цеп ту альные конст рук ты ди на ми чес ко го 
ха рак те ра как об раз-схе мы. С целью расс мот-
ре ния ак ту али за ции в сти хот во ре нии кон цеп та 
«осень» че рез вер бальные еди ни цы, ас со циа тив-
но соот но си мые с кон цеп том «вес на», об ра тим ся 
к об раз-схе мам си ло вой груп пе (For�e group), а 
имен но: Attraction (При тя же ние) / Repulsion (От-
тал ки ва ние). Ис хо дим от ст рук тур ных эле мен-
тов об раз-схе мы: ис точ ник (source) или отп рав-
ная точ ка (starting point); цель (destination) или 
ко неч ная точ ка (end point); нап рав лен ность (di-end point); нап рав лен ность (di- point); нап рав лен ность (di-point); нап рав лен ность (di-); нап рав лен ность (di-di-
rectionality), а так же ка кая-то си ла (some for�e), 
выз ван ная дру гой сущ ностью, для дви же ния к 
ней (attraction) ли бо от неё (repulsion). На ос но-
ве ба зо вой ло ги ки под си лой мо жет по ни мать ся 
эмо ция ли бо дру гая абс тракт ная сущ ность [18, 
202]. Во вто ром кат ре не ис точ ни ком яв ляет ся 
вес на (фи то ни мы vergers, pйtales de cerisiers de 

mai), целью – осень, нап рав лен ность предс тав ле-
на про цес са ми цве те ния (дееп ри час тие fl����� от-
но си тель но со би ра тель но го су ще ст ви тель но го 
vergers) и увя да ния (дееп ри час тия ��m�йs, flйtris, 
упот реблённые при ме ни тель но субс тан ти ва 
pйtales), си ла – лю бовь (взаим ная / бе зот вет ная). 
Итак, в слу чае цве те ния имеет мес то смыс ло вое 
от тал ки ва ние ин фор ма ци он ных сущ нос тей вес-
ны и осе ни, а вот в кон текс те май ско го увя да ния 
ле пе ст ков виш ни конс та ти руем их при тя же ние. 
По доб ные ин фор ма ци он ные век то ры под дер жи-
вают ся сло вес ной иг рой дееп ри час тий в кат ре-
не: со пос тав ле ние осу ще ст вляет ся идеаль ным 
ст рук тур ным со по ло же нием fl����� / flйtris (внут-
рен няя риф ма) эпи те тов, имею щих соз вуч ную 
кор не вую ос но ву, но про ти во по лож ную эмо-
циональ но-оце ноч ную се ман ти чес кую наг руз ку. 
Это своеоб раз ная гра да ция фо ни чес ких эле мен-
тов, ко то рая и об ра зует один из ви дов сло вес ной 
иг ры пос редст вом риф мо па ра диг мы.

По ды то жи вая, от ме тим: поэзия Г. Апол ли-
не ра реали зует мо дер ные тен ден ции к синк ре ти-
за ции ху до же ст вен ной куль ту ры, нап рав лен ной 
на сти му ли ро ва ние эмо ций и по станов ку но вых 
эс те ти чес ких проб лем, соз да вая тем са мым пре-
це дент по рож де ния но во об ра зов, ко то рые зер-
кально (про то тип ные схе мы) и, од нов ре мен но, 
ок ка зио наль но (на ос но ве чувст вен но го опы та) 
стал ки вают в прост ранс тве поэти чес ко го текс та 
роз нооб раз ные ин фор ма ци он ные сущ нос ти.
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